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En esta presentación me gustaría volver a trabajar sobre el tema de mi tesis doctoral pero analizando lo que no he hecho y que podría haber hecho y donde me habría llevado si hubiera seguido adelante con una etnografía multisituada. El objetivo principal de mi tesis doctoral, que se basa en un año de trabajo de campo entre comunidades afro-diaspórica, anglo-hablantes que se autodefinen raizal, ubicadas en el Caribe hispanófono insular colombiano, ha sido analizar como se construye la raizalidad a través de proyectos participativos con la comunidad en la educación formal. Sin embargo, el tema de la memoria, de la etnogénesis como también los ciclos migratorios han sido temas recurrentes pero dejados de un lado. A través de la práctica y problematizando epistemológicamente lo que se entiende en la academia por etnografía multisituada, haré un análisis de las entrevistas y de mi diario de campo para interpretar la memoria familiar sobre los procesos migratorios y el significado que tiene para dicha comunidad.  
Las comunidades afro-diaspóricas del Caribe Occidental, asentadas en Bluefields (Nicaragua), Puerto Limón (Costa Rica), Bocas del Toro (Panamá) y el Archipiélago de San Andrés y Providencia (Colombia), comparten una historia e procesos culturales comunes, pero hoy viven situaciones totalmente diferentes. Sujetos que se auto-reconocen en orígenes criollas, descendientes de africanos, españoles, holandeses, franceses y comunidades indígenas, tenían el hábito de circular libremente en las rutas del mar y de los territorios caribeños. A mediados del siglo XX, debido a la actual organización geo-política de la región Caribe, la comunidad que se reconoce en estas características, que en el archipiélago de San Andrés se autodenomina raizal, se encuentra relativamente aislada respecto a la comunidad anglo-hablante y anglo-criolla de origen y es obligada a una convivencia de hecho con la comunidad hispano-hablante e afro-latina. 
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